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Музей одной книги в Горном Алтае: опыт интегративного осмысления истории малой родины и его роль в развитии интереса к чтению

В нашей стране есть несколько уникальных музеев, которые принято называть музеями одной книги: Музей «Слова о полку Игореве» в Ярославле, Музей романа В. Каверина «Два капитана» в Пскове, Музей книги А. Чехова «Остров Сахалин» в Южно-Сахалинске, Музей повести В. Астафьева «Последний поклон» в с. Овсянка под Красноярском. Изучение опыта создания и функционирования подобного музея в Горном Алтае – музея книги И. Шодоева «Трудные годы», на наш взгляд, важно не только для написания история книги в Горном Алтае.

История региональной книги – одно из направлений библиотечной работы в регионе, значительно активизированное накануне столетнего юбилея Национальной библиотеки РА им. М.В. Чевалкова. В настоящее время все районные библиотеки Республики Алтай ведут большую работу по пополнению краеведческих фондов, пропагандируя информацию о малой родине, которая постоянно востребована школой. И если в Усть-Коксинском районе, где проходит наш Форум, основу родиноведческого корпуса книжных собраний составляют книги по старообрядчеству и его традициям в современной культуре – за что низкий поклон Р. Кочугановой, то в соседнем – Усть-Канском – районе родиноведение, безусловно, начинается с истории борьбы алтайцев за независимость в XVIII веке, и, соответственно, с книг исторического романиста И. Шодоева.

В 1975 году по инициативе директора школы, краеведа-энтузиаста Н.А. Шодоева в с. Мендур-Соккон был открыт краеведческий музей,  в основу создания которого был положен роман И.В. Шодоева «Трудные годы». В создании школьного музея принимали участие учителя и учащиеся школы, а также жители села. В 1986 году музей получает отдельное здание, где были развернуты экспозиции по истории села, этнографии, и особый раздел, посвященный роману писателя-земляка. С 1994 г. музей является филиалом республиканского музея имени А.В. Анохина. В феврале 2007 г. основная часть музея перевезена в с. Усть-Кан, где ей было предоставлено отдельное помещение. Решением сессии районного совета депутатов музей переименован в Краеведческий музей имени И.В. Шодоева. В фондах музея и экспозициях представлена материальная и духовная культура алтайского народа, история Усть-Канского района. Но музей в с. Мендур-Соккон функционирует и по сей день, экскурсии для учащихся и туристов проводит учитель истории Н.Д. Тайтыкова (см. приложение). Известно, что музеи и библиотеки – это хранители исторической памяти. Роман И.В. Шодоева «Трудные годы» в местном краеведческом музее с. Мендур-Соккон находится на особом положении, выступая как артефакт, воссоздавший по крупицам события исторической эпохи середины XVIII века, разворачивавшиеся в долине реки Кана. 
Усть-Канский район (алт. Кан-Оозы аймак) расположен в Центральном и Северно-Западном Алтае, имеет внешнюю границу с Восточным Казахстаном, внутреннюю – с Чарышским и Солонешенским районами Алтайского края, Шебалинским, Онгудайским и Усть-Коксинским районами Республики Алтай [1, с.321].  Ландшафт этого района составляют Канская, Кырлыкская, Яконурская (по данным И. Шодоева Экинурская) среднегорные степи, окаймленные горными хребтами, в отрогах которых местные жители укрывались во время войн. В середине XVIII века в южно-сибирском пограничье, составной частью которого являлись земли современного Усть-Канского района, сложилась крайне обостренная геополитическая ситуация, связанная с противостоянием цинского Китая и кочевого Джунгарского ханства. Между двумя империями разразилась кровопролитная война, закончившаяся победой Китая. Преследуя остатки джунгар, цинские войска оказались на территории Горного Алтая. Китайско-джунгарская война стала самым драматическим явлением в истории Горного Алтая – см. подробнее [2, с.10]. 

Этой войне как раз и посвящен роман Ивана Васильевича Шодоева «Кызалаҥду јылдар» (рус. «Трудные годы») (1967) [3]. Следует отметить, что это первый исторический роман в истории алтайской литературы, далее к такому жанру обратились Аржан Оинчинович Адаров («Синяя птица смерти», 1993), Семен (Дибаш) Берукович Каинчин («Пепел звезд», 2006). Подчеркнем: Иван Васильевич Шодоев и Дибаш Берукович Каинчин - писатели одной – Канской -  долины, в их поэтике много общего, встречаются фразеологизмы, характерные для этого локуса, оба они ратовали за сохранение алтайского языка, за сохранение истории и культуры этноса. 

Роман «Трудные годы» И.В. Шодоева переиздавался четыре раза: в 1967, 1973, 1984 и 1999 г. и есть информация о том, что писатель Каран Дмитриевич Кошев перевел его на русский язык, но архив Кошева еще не описан. Перевод исторического романа И.В. Шодоева на русский язык необходим для широкой читательской аудитории, современные читатели, не владеющие языком оригинала, смогут познакомиться с историей китайско-джунгарской войны в Горном Алтае.

События кровавой эпохи середины XVIII века запечатлены в памяти жителей Усть-Канского района: неслучайно левый приток Чарыша, протекающий через самую обширную степь западной части Горного Алтая, народ назвал Каном (досл. пер. – кровь), отсюда и наименование степи – Канская. Известно, что окрестности Канской степи, как и в целом Усть-Канский район, славятся легендами и рассказами стариков о том тяжелом времени. 
Автор романа «Трудные годы» И.В. Шодоев (1914-2006 гг.) – уроженец села Усть-Кан, участник Великой Отечественной войны, был награжден орденом «Красной Звезды», член Союза журналистов СССР с 1957 г, член Союза писателей СССР с 1969 г., народный писатель Республики Алтай (2004 г.) [4, с.693].  Сам писатель хорошо знал местность, поэтому в полной мере использовал в тексте реальные географические объекты, гидронимы и топонимы Усть-Канского района. В музее с. Мендур-Соккон представлена карта передвижения джунгарского полководца Амыр-Саны, созданы образы героев романа художником Ю.А. Шодоевым. Современные школьники с интересом обращаются к тексту, выявляя топонимику окрестностей родного села: «Јӱс тыт» («Сто лиственниц») – чаща на краю села; «Монголдор сӧӧги» («Останки монголов») – лог, ведущий к перевалу в Ябоган; «Јайлу бажы» («Верх летнего кочевья») – скалистая гора, где была крепость Амыр-Саны; «Кан Суузы» («Река крови») и т.д.  

В горах Усть-Канского района до сих пор сохранились следы старинных оборонительных укреплений, здесь же находится множество пещер, соединенных внутренними ходами. Так, недалеко от села Мендур-Соккон есть гора Темир-Тайга. Топоним переводится  буквально «железное высокорье или железная гора, покрытая лесом» [5]. Можно предположить, что когда-то там плавили железо. В художественном пространстве романа «Трудные годы» Темир-Тайга становится ключевым местом. Например, по приказу зайсана Омбо на этой горе были собраны все мастера по изготовлению металлических наконечников для стрел и копий. Богатыри Тузагаш и Тоодоко из рода иркит приступили к изготовлению оружия на горе Темир-Тайга. Уточним: идея богатырства - наиболее яркая идея фольклора Горного Алтая, основные сюжеты эпоса связаны с освобождением «лунно-солнечного Алтая». 

Другая не менее интересная гора Ыргайлу, в переводе «с жимолостью», находится у села Усть-Кан. С этой горы открывается прекрасный обзор степи Кана и Чакыра. В тексте романа читаем, что ее использовали как наблюдательный пункт, когда ждали нападения китайского войска, чтобы не попасть в окружение: «Чтобы предотвратить возможность окружения войска и видеть приближение врага, Туукей поставил наблюдательные пункты на горе Ыргайлу, с которой открывается прекрасный обзор местности» (подстр. пер. мой – Э.Ч., с.132). 


У И. Шодоева упоминается гора Топчыган, которая находится на территории села Козуль Усть-Канского района. В романе один из предводителей алтайского войска богатырь Туукей получил серьезное ранение, но он не захотел уйти с другими ранеными и остался в местечке Откуш (букв. пер. «проход»). Когда их окружили враги, другой богатырь, Тоодоко, увидев, что Туукей не может ходить, поднял его и посадил на коня и вместе с другими воинами отправил на гору Топчыган. В тексте: «Хотя Туукей был сильно ранен, он не пошел вместе с теми в укрытие, кто прошлой ночью получил ранения, а остался в местечке Откуш со своим войском.  Когда враги окружили их войско, воины Туукея аккуратно посадили его на коня и отправили по подножью горы Топчыган» (подстр. пер. мой – Э.Ч. с. 138) . 
    
Гора Шибее-Кодьокыр (досл. пер. – крепость, укрытие) расположена у села Тюдрала (1одралу) Усть-Канского района. На этой горе, спасаясь от китайского войска, пряталась часть алтайцев с детьми. Они были полностью истреблены китайцами, так как некому было их защищать – все воины практически были перебиты: «Поняв, что в сторону Шибее-Кодьогор ушла маленькая группа, китайский командир распорядился отправить вслед за ними отряд… Но оказалось, что на горе Шибее-Кодьогор алтайцы не выставили караул…в стане не было здоровых людей, готовых дать отпор врагу… Не было возможности длительного боя. Времени прошло меньше, чем требуется выкурить одну трубку, как враги не оставили в живых ни одного алтайца, при этом убивая даже детей» (подстр. пер. мой – Э.Ч. с.141).

 Жестокая схватка проходила на горе-скале «Алмыс Туу Боом», что в переводе означает «Гора Алмысов». Название связано с легендой, согласно которой в ночь на полнолуние стены пещеры расходятся, и в мир людей выходят мифические алмысы – полулюди-полузвери. Мировую известность гора «Белый камень» или «Алмыс Туу Боом» приобрела как памятник археологии, когда в 1954 году известный ленинградский археолог С.И. Руденко открыл и исследовал в пещере палеолитическую стоянку. По всем признакам эта пещера оказалась древнее всех известных в то время стоянок древнего человека не только Алтая, но и всей Сибири [6, с.50].

 В романе «Трудные годы» ярко даны батальные сцены, показано,как богатыри использовали географические особенности этой местности. Враги не могли предполагать, что в высокогорье могут быть топи и болота. В тексте появляется образ черной земли – болота, оно засасывает врагов, не давая им шансов выжить. В романе упоминается река Соок-суу, где происходило еще одно сражение с китайцами: «Времени прошло меньше, чем закипает чай, первый отряд войска был разбит… По болоту реки Соок-Суу и на узкой дороге черным слоем лежали убитые и раненые вместе с лошадьми… И тогда предложил Туукей переименовать реку Соок-Суу в реку Крови» (подстр пер. мой – Э.Ч с.166). Убитых было так много, что эта река потекла кровью, с тех пор ее так и называют Кан (букв. – «кровь»). Река Кан впадает в Чарыш, на месте слияния этих рек возникло впоследствии село Усть-Кан, в названии которого остался отголосок трагизма тех исторических событий.

 В романе «Трудные годы» в основном фигурирует гидроним Чарас – это алтайское название реки Чарыш. События нападения китайских войск на алтайцев происходили в бассейне этой реки. И. Шодоев как раз описывает сюжет, когда жители Канской степи по Чарышу (Чарас – у И. Шодоева) вышли к российской линии укреплений, где нашли убежище: «Туукей детей, женщин и стариков с хозяйством, скарбом отправил вниз по реке Чарас» (подстр. пер. мой – Э.Ч., с.166) [7, с.420]. 
Итак, действие романа «Трудные годы» И.В. Шодоева было основано на реальных событиях истории и культуры Усть-Канского района середины XVIII века, память о которых сохранилась в топонимах, во многих объектах природы и истории, преданиях о богатырях. Музей книги «Трудные годы» в с Мендур-Соккон сконцентрировал уникальный краеведческий материал, на основе которого можно составить экскурсии по Усть-Канскому району и вызвать интерес к первому историческому произведению И.В. Шодоева «Трудные годы» как к объекту нематериальной культуры алтайцев.

Книга, осмысленная через экспозицию музея, пробуждает интерес к изучению истории малой родины, её фольклора и этнографии. Образный язык этого исторического произведения позволяет развивать речевые навыки и коммуникативную культуру современных школьников, позволяет им гордиться умением говорить по-алтайски. Единственный Музей одной книги в Горном Алтае являет собою опыт интегративного осмысления истории малой родины, и этот опыт необходимо активно использовать в развитии интереса к чтению. 
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